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Subsidization programs for water saving in irrigation 
 
Programmes ŘŜ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ƭΩŜŀǳ 
ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ 



Introduction 

ÅAn assumption: subsidies as a way to save water 
Subsidies on investments or on behaviors 

 

ÅUne hypothèse : les subventions comme un moyen 
ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
Subvention sur les investissements 
 ou les comportements 

 

 

ü Micro-irrigation : a solution ? 

ü !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŘŜ  
ƭΩŜŀǳ / to improve water efficacy 

 

 

% of irrigable farms 

Sprinkler Gravity irrigation 



Idées reçues / accepted ideas 
Micro-irrigation : a way to save water 
ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Å Crops     

Å Dose to be applied: perennial crops: 1 
irrigation per month // every second 
day  

Å Depends on soil, ŘǊƛǇǇŜǊǎΩ ŘŜƴǎƛǘȅ  

A reduction in evaporation but an 
increase of transpiration 

Å ETP difference of 1% between ciprus plots 
(Tadla) (Riverside 2010)  

Å Drip plots consume 8 to 16% more than 
gravity plots (New Mexico, USA) (Intera 
2013) 

A maximum variation of 10-15%. 

Source : Molle & Tanouti, 2017 

Å Nature des cultures 

Å Doses à apporter: cultures pérennes : 
1 irrigation par mois // tous les 2 jours 

Å Fonction de la texture du sol, de la 
densité des goutteurs 

Diminution ŘŜ ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ 
augmentation de la transpiration 

Å 5ƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩ9¢t ŘŜ м҈ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ 
ŘΩŀƎǊǳƳŜǎ ό¢ŀŘƭŀ) (Riverside 2010) 

Å Champs « GàG » 8 à 16% > champs « par 
gravité » (New Mexico, USA) (Intera 2013) 
 

Max 10-15% de différences. 

ÅMicro-irrigation versus gravity irrigation (gravitaire) 



 

Traditionnal olive trees 

Idées reçues / accepted ideas 
Micro-irrigation : a way to save water 
ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Over-irrigation 

Source : Molle & Tanouti, 2017 



 

Idées reçues / accepted ideas 
No cropping patterns changes, no intensification 

tŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎƻƭŜƳŜƴǘΣ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
Traditionnal olive trees 

Intensification 

Densification with 
intercropping 

Source : Molle & Tanouti, 2017 



 

Idées reçues / accepted ideas 
No cropping patterns changes, no intensification 

tŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎƻƭŜƳŜƴǘΣ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

Horizontal 
expansion 

ÅDrip irrigation => an increase of irrigated areas 
Spain, Jordan, Tunisia, India, Pakistan, Israel, China, USA 

ÅGoutte à goutte => expansion des superficies irriguées 
Espagne, Jordanie, Tunisie, Inde, Pakistan, Israël, Chine, États-Unis 

 

Traditionnal olive trees 

Source : Molle & Tanouti, 2017 



Idées reçues / accepted ideas 
No cropping patterns changes, no intensification 

tŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎƻƭŜƳŜƴǘΣ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

X 

Á Surface : 6 ha (100% irriguée / irrigated) 
Á Intensification : 117% 
Á Eau (water): forage / well (45 m) 
Á Assolement (crop rotation) : olivier irrigué, olivier/maraîchage, maraîchage  pur 
                  irrigated olive tree, olive tree combined with market gardening, market gardening alone 
Á Equipement: aucun (no one) 

Á Surface: 10,5 ha (100% irriguée /  irrigated) 
Á Intensification : 223% 
Á Eau (water): ancien forage /  well (45 m) + nouveau forage /  new tubewell (120 m 

2014, autorisé/authorised)  
Á Assolement (crop rotation) : olivier/maraîchage, maraîchage  pur 

olive tree combined with market gardening, market gardening alone 
Á Equipement : 71 % de la superficie en goutte à goutte  

         (71% of area equiped with drip irrigation) 
Á Projet futur (future project) : + de maraîchage et un autre forage 

    more market gardening, another tubewell 

Exploitation de Kmais 
Kmais farm 

Secteur : Chebika 

2005 

2015 



Idées reçues / accepted ideas 
Micro-irrigation : saving water at a river basin scale 
ŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ 

Source : Molle & Tanouti, 2017 



Source : Renault & Montginoul, 2003 

Kirindi Oya Irrigation 
Settlement Project X 


